
ດ້ວຍຄວາມຮ່ວມມືແລະແຮງຊຸກຍູ້ຈາກບັນດາອົງການຊ່ວຍເຫຼືອສັງ
ຄົມຕ່າງໆ ແລະຈາກບຸກຄົນທັ່ ວຣັຖ, SEARAC ໄດ້ເປີດແຜ່ເອກະສານ
ຮວບຮວມລາຍງານເອີ້ ນວ່າ ສິດທິການບຳບັດຄືນສູ່ສະພາບ (Right 
to Heal) ເພື່ ອນຳຈຸດເດັ່ ນຕ່າງໆທີ່ ເປັນສິ່ ງທ້າທາຍຂອງຊາວອະເມ
ຣິກັນເອເຊັຍຕະເວັນອອກສ່ຽງໃຕ້ (SEAAs) ໃນການເຂົ້ າເຖິງການ
ບຳບັດສຸຂະພາບຈິດພາຍໃນຣັຖ ແລະເພື່ ອເປັນການສະເໜີຄຳແນະນຳ
ໃນການວາງນະໂຍບາຍທີ່ ຈະແກ້ໄຂບັນຫາຄວາມຕ້ອງການໃຫ້ຊຸມຊົນ. 
ໃນປີ 2019 ພວກເຮົາໄດ້ເກັບກຳຄວາມເຫັນຈາກສະມາຊິກໃນຊຸມຊົນ
ໄດ້ເກືອບ 250 ສະບັບ ແລະໄດ້�ຳການສຳຫຼວດ, ຈັບກຸ່ມສົນທະນາ, 
ແລະສຳພາດຜູ້ແຈ້ງເຫດທົ່ ວຣັຖຄາລິຟໍເນັຍ.  ຂໍ້ ມມູນສະຖິຕິຂອງເຮົາ
ສະແດງໃຫ້ເຫັນວ່າ 
ລະບົບການ��ບັດສຸຂະພາບຈ�ດແມ່ນບ�	ເໝາະສົມ	ຫ�ືຄົນ	
(SEAAs)ເຂ�	າບ�	ເຖ�ງ	ແລະສ່ວນຫ�າຍແມ່ນລ�	ມເຫ�ວໃນການ
ບ�ລ�ການຊຸມຊົນທ�	ມີຄວາມສ່ຽງເລ�	ອງບັນຫາສຸຂະພາບຈ�ດ	ແລະ
ຄວາມຊ��ຝັງໃຈ	ທ�	ເປັນສາເຫດມາຈາກປະສົບການ	ສົງຄາມ,	
ການຂ້າລ້າງເຜ�	າພັນ,	ແລະການເຄ�	ອນຍ້າຍຖ�	ນຖານ.

ເນ�	ອໃນ��ຄັນ
1. ການບຳບັດສຸຂະພາບຈິດທີ່ ມີຄວາມເໝາະສົມດ້ານປະເພນີແລະ

ພາສາ ຈຳເປັນຕ້ອງຄຳນ�ງເຖິງທຸກດ້ານຂອງປະເພນີ, ການປະສົມ
ຊາດຕິພັນ, ປະເດັນທາງແນວຄິດຕາມຍຸກສະໄໝ, ການບຳບັດ, ແລະ
ພາສາ.

2. ການເຂົ້ າເຖິງການຮັກສາທີ່ ເໝາະສົມເປັນສິ່ ງສຳຄັນຕໍ່ ການບຳບັດ 
ແລະກຳຈັດວົງວຽນຄວາມຊໍ້ຳຝັງໃຈທີ່ ສົ່ ງຜົນເສັຍໄປຮອດຄົນລຸ້ນໃໝ່
ໃນສັງຄົມຄົນ (SEAAs). 

3. ວິທີແກ້ບັນຫາສົງຄົມທີ່ ມີປະສິຕິຜົນເພື່ ອ�ຳລາຍອຸປະສັກການບຳບັດ
ນັ້ ນມີຢູ່ແລ້ວ, ແຕ່ມັນບໍ່ ຖືກເອົາມານຳໃຊ້ເຕັມທີ່  ຫຼືບໍ່ ມີການທຸ່ມເທໃສ່
ໃຈເທົ່ າທີ່ ຄວນ. 

ທ່ານຮ�້ບ�ວ່າ?
ຖ້າປຽບທຽບກັນຄົນທົ່ ວໄປ ຄົນ(SEAAs)ປະເຊີນກັນຄວາມທ້າທາຍ
ດ້ານບັນຫາສຸຂະພາບຈິດໃນລະດັບສູງ, ລວມເຖິງໂຣກຊ�ມເສົ້ າຮຸນແຮງ, 
PTSD (ໂຣກປ່ວຍຊໍ້ຳຝັງໃຈ), ແລະໂຣກວິຕົກກັງວົນ, ດ້ວຍສາເຫດ

ອະທ�ບາຍວ�ທີແກ້ບັນຫາຊຸມຊົນ

•	 ມັນແມ່ນຫຍັງ: ແມ່ນວິທີການທີ່ ເນັ້ ນໃສ່ຈຸດແຂງຂອງຊຸມຊົນ ທີ່ 
ຊຸກຍູ້ຄວາມໝາຍສະພາບຄວາມຢູ່ດີຕາມແນວຄິດຂອງຊຸມຊົນ 
ແລະຖືເອົາວັດທະນະທັມເປັນອົງປະກອບຫຼັກຂອງການປິ່ ນປົວ

•	 ມັນໃຊ້ໄດ້ຜົນດ້ວຍເຫດໃດ:	ວິທີການທີ່ ເນັ້ ນໃສ່ຈຸດແຂງຂອງ
ຊຸມຊົນນີ້  ແນໃສ່ອົງປະກອບເຊັ່ ນ ປະເພນີ, ຄວາມເຊື່ ອຖືດ້ານ
ສາສະໜາ, ການປະກອນສ່ວນສັງຄົມ, ແລະການປິ່ ນປົວລະດັບ
ຊຸມຊົນ ເພື່ ອເປັນການບຳບັດຄວາມເຈັບຝັງໃຈແລະປະຫວັດສາດ
ຂອງສັງຄົມໂດຍຮວມ 

•	 ມັນແມ່ນຫຍັງ: ແມ່ນການໃຫ້ບໍລິການທີ່ ມີສູນຕັ້ ງໃນສະຖານທີ່ 
ຮ່ວມກັນ ພ້ອມກັບການປິ່ ນປົວສຸຂະພາບຈິດໃຈ ທີ່ ລວມເອົາການ
ໂຄສະນາ/ຂະຫຍາຍໂຕ ແລະການສອນຄວາມຮູ້ ພ້ອມທັ້ ງວິທີແກ້
ບັນຫາທີ່ ແຫວກໃໝ່

ເຈ�	າໜ້າທ�	ແລະການໃຫ້ບ�ລ�ການສັງຄົມ
ທ�	ເຊ�	ອໃຈໄດ້

ອະທ�ບາຍວ�ທີແກ້ບັນຫາຊຸມຊົນ

ສ�ດທ�ໄດ້ຮັບການ��ບັດ:
ສຸຂະພາບຈ�ດຂອງຊາວອະເມຣ�ກັນເອເຊັຍ
ຕະເວັນອອກສ່ຽງໃຕ້ໃນຣັຖຄາລ�ຟ�ເນັຍ

ມາຈາກປະສົບການສົງຄາມ, ການຂ້າລ້າງເຜົ່ າພັນ, ແລະການເຄື່ ອນ
ຍ້າຍຖິ່ ນຖານ.

ຜູ້ໃຫຍ່ຊາວຂະເໝນ 62% ມີອາການໂຣກປ່ວຍທາງໃຈ ປຽບທຽບ
ກັບ 3% ຂອງຄົນທົ່ ວໄປ

75% ຂອງຜູ້ຖືກກະທົບທີ່ ສົ່ ງຄຳຕອບຄືນມາໄດ້ແຈ້ງບອກວ່າ 
ເຂົາເຈົ້ າບໍ່ ເຄີຍໄດ້ຮັບບໍລິການບຳບັດສຸຂະພາບຈິດທີ່ ເໝາະສົມ.

ໃນແວດວົງຜູ້ຊ່ຽວຊານໃຫ້ບໍລິການບຳບັດສຸຂະພາບຈິດທີ່ ເປັນຄົນ
ເອເຊັຍປາຊິຟິກ (APPI) ມີພຽງ 70 ຄົນ ຕໍ່  100,000 ຄົນທີ່ ເປັນ
ຊາວ (APPI) ໃນສະຫະລັດ, ພ້ອມກັບອັດຕາສ່ວນຕໍ່ຳສຸດຂອງນັກ
ບຳບັດທີ່ ເວົ້ າພາສາຂອງຕົນໄດ້ໃນຊຸມຊົນລາວ, ຂະເໝນ, ແລະເຜົ່ າ
ມົ້ ງ ອະເມຣິກັນ.



•	 ມັນໃຊ້ໄດ້ຜົນດ້ວຍເຫດໃດ: ການໃຫ້ບໍລິການທີ່ຕັ້ງຢູ່ພາຍໃນຊຸມຊົນ
ຊ່ວຍໃຫ້ເຮົາຢ່າງຂ້າມຄວາມຮູ້ສືກທີ່ເປັນມົນທິນ/ເສື່ອມເສັຍຊື່ສຽງ, 
ຊ່ວຍສ້າງຄວາມໄວ້ໃຈຕໍ່ນັກບຳບັດ, ແລະເພີ່ມຄວາມເຂົ້າໃຈໃນຫົວຂໍ້
ບັນຫາສຸຂະພາບຈິດ ແລະລະບົບການປິ່ນປົວໃນປະຈຸບັນ 
 
 

•	 ມັນແມ່ນຫຍັງ:  ແມ່ນກົດລະບຽບຂອງການໃຫ້ບໍລິການສຸຂະພາບຈິດ
ໂດຍຕັ້ງໃສ່ພື້ນຖານວັດທະນະທັມແລະພາສາ ທີ່ຮອງຮັບມາດຕະຖານ
ສິດທິມະນຸດໃນຄວາມເຂົ້າໃຈ ການລະບາຍ ແລະການໄດ້ຖືກຮັບຮູ້

•	 ມັນໃຊ້ໄດ້ຜົນດ້ວຍເຫດໃດ:  ການແກ້ໄຂອຸປະສັກໃຫ້ຊຸມຊົນທີ່ໃຫຍ່
ທີ່ສຸດໃນຣັຖຄາລິຟໍເນັຍທີ່ມີບັນຫາດ້ານພາສາ ຈະຊ່ວຍສ້າງຄວາມ
ໄວ້ໃຈໃນຂະນະດຽວກັນກັບຫຼຸດຜ່ອນການຈຳແນກ, ກໍ່ກວນ, ກົດດັນໃຫ້
ນຳໃຊ້ວິທີການທົ່ວໄປ, ແລະແບ່ງເບົາຄວາມຈຳເປັນທີ່ເດັກນ້ອຍຕ້ອງ
ວາງໂຕເປັນຕົວເຊື່ອມ/ນາຍພາສາ ກັບລະບົບສະຫວັດດີການສັງຄົມ; 
ພ້ອມກັນນີ້ ມັນຍັງຊ່ວຍສ້າງຄວາມໄວ້ໃຈໃນການແບ່ງປັນຂໍ້ມູນ, 
ລະບາຍ/ສົນທະນາເລື່ອງລາວທີ່ລະອຽດອ່ອນ, ແລະເຂົ້າເຖິງການ
ບໍລິການ, ບໍ່ວ່າຈະເປັນດ້ານການມີນັກປິ່ນປົວທີ່ເວົ້າພາສາກັນເອງໄດ້, 
ມີເອກະສານທີ່ໄດ້ຮັບການແປ, ຫຼືມີນາຍພາສາທີ່ມີປະສິຕິພາບ. 

ສຽງຈາກຊຸມຊົນ
“ໃນຖານະທີ່ເປັນນາຍພາສາຂຶ້ນທະບຽບກັບຕຸລາສານຂອງຣັຖ
ຄາລິຟໍເນັຍ ແລະເປັນລູກຫຼານຊາວລາວອົບພະຍົບ ຂ້າພະເຈົ້າ
ຮູ້ດີກັບຄວາມລຳບາກທີ່ຕອນຍັງນ້ອຍຕ້ອງຫຼິ້ນບົດບາດເປັນນາຍ
ພາສາໃຫ້ພໍ່ແມ່ຜູ້ເພີ່ນບໍ່ເຂົ້າໃຈພາສາອັງກິດ ເພີ່ນມີບັນຫາດ້ານ
ສຸຂະພາບຈິດໂດຍບໍ່ຮູ້ວິທີແກ້ໄຂ ແລະຮອດບໍ່ຮູ້ວ່າເພີ່ນປ່ວຍໃຈ. ມັນ
ເລີຍກາຍເປັນບັນຫາໃນຄອບຄົວທີ່ບໍ່ເຄີຍໄດ້ຮັບການແກ້ໄຂ ເປັນ
ເຫດໃຫ້ມີການໃຊ້ຄວາມຮຸນແຮງ ຜິດຖຽງ ແລະບໍ່ເຂົ້າໃຈກັນມາ
ໂດຍຕະຫຼອດ. ຂ້າພະເຈົ້າຕ້ອງບັງຄັບໃຫ້ໂຕເອງຮຽນຮູ້ພາສາອັງ
ກິດໄວໆ ແລະພາສາລາວເອງກໍບໍ່ແຂງພໍສຳລັບການແປໃຫ້ພໍ່ແມ່
ເຂົ້າໃຈເຕັມທີ່ ເລີຍເຮັດໃຫ້ເພີ່ນຕ້ອງເອົາຕາມມີຕາມເກີດ ບໍ່ໄດ້ຮັບ
ບໍລິການດ້ານສະຫວັດດີການສັງຄົມຢ່າງເຕັມທີ່.  ໃນປະຈະບັນ 
ຂ້າພະເຈົ້າໄດ້ຝືກພາສາລາວໃຫ້ເກັ່ງຂຶ້ນເພື່ອເປັນນາຍພາສາທີ່ມີ
ປະສິຕິພາບ ເປັນການຊ່ວຍເຫຼືອໃຫ້ຊາວລາວໄດ້ເຂົ້າເຖິງລະບົບ
ຕ່າງໆ.  ໃນຖານະນີ້ ຂ້າພະເຈົ້າເຫັນຄົນລາວຈຳນວນຫຼາຍບໍ່
ສາມາດເຮັດຕາມຄຳສັ່ງສານ ເວລາທີ່ຖືກກຳນົດໃຫ້ເຂົ້າຮັບການ
ບຳບັດດ້ານສຸຂະພານຈິດແລະຄຳແນະນຳຈາກຜູ້ຊ່ຽວຊານ ເພາະ
ເຂົາເຈົ້າບໍ່ເກັ່ງພາສາອັງກິດ ແລະວິທີການປິ່ນປົວແລະຄຳແນະນຳ
ບໍ່ສອດຄ່ອງກັບປະເພນີຂອງຄົນລາວ ເຮັດໃຫ້ເປັນການເສັຍເວລາ
ແລະຜູ້ກ່ຽວບໍ່ໄດ້ຮັບຜົນປະໂຫຍດຈາກການບລໍິການຕາມເປົ້າໝາຍ 
ເປັນເຫດເຮັດໃຫ້ການພົວພັນກັບລະບົບສານມິບັນຫາເພີ່ມຂຶ້ນ”
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